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Die vier kanonischen Evangelien nach ihrem altesten bekannten 
Texte. Uebersetzung der syrischen im Sinaikloster gefun- 
denen Palimpsesthandschrift von Adalbert Merx. Berlin: 
Georg Reimer, 1897. Pp- 2 $%> 8 V0 - M. 5. 

Another translation, by a competent German orientalist, of the 
Syriac version of the gospels discovered by Mrs. Lewis in 1892 will 
be welcome to scholars, and may help to revive the interest in one of 
the most important biblical finds of recent years; the title, "The 
Four Canonical Gospels, according to their Oldest Known Text," will 
at the same time attract attention and provoke severe criticism. 
Those who regard the Peshitto as the oldest of the Syriac versions, 
and those who give the priority to the Curetonian, will both take 
strong exception to the view of Merx and the confidence with which 
he declares and defends it ; and all who accept the critical views under- 
lying the Westcott-Hort text will take offense at the unfavorable esti- 
mate of the Sinaitic and Vatican manuscripts. In our author's judg- 
ment these Greek authorities, the oldest at present known to exist, with 
the exception of the papyrus leaf recently discovered in Egypt, give 
a less reliable text than the Svriac palimpsest, although they represent 
the original, while it gives only a translation. 

This audacious position is supported, or illustrated, by a careful 
examination of several disputed passages. The first is the much con- 
troverted utterance of our Lord in the Sermon on the Mount concern- 
ing anger (Matt. 5 : 22). The word eike, "without cause," which was 
inserted in the A. V. after the T. R., was removed by Westcott and 
Hort and the revisers, chiefly on the authority of the two manuscripts 
X and B. It is in the Syriac palimpsest, and Merx maintains that the 
evidence for it shows that it was very widely diffused in early times. 
It is found in all the other Svriac versions ; in the Armenian version 
(saec. V) ; in the Gothic (ssec. IV) ; in the Bohairic, which is assigned 
to the third ; and it is attested by Cyprian in the same century and 
by Irenasus in the second. About 200 A. D., Merx thinks, this read- 
ing was in circulation in Africa, Smyrna, France, Alexandria, and 
Syria. The removal of this word from the later manuscripts, it is 
hinted, may have been owing to the influence of an ascetic ideal which 
prevailed in a later age. 

The second passage is the reply of the priests to the question : 
"Which of these twain (the two sons in the parable) did his father's 
will ? " (Matt. 21:31). In our Syriac it runs : " They said unto him : 
The last," that is, the one who said "Yes, sir," and did nothing. This 
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extraordinary reading, found also in Codex Bezae, is regarded as the 
original. It is argued that the order of the answers — (1) no, (2) 
yes — with which we are familiar is the natural order. The father 
accosts the second son because the first has declined to obey him. 
But may we not assume that there is work enough for both in the vine- 
yard ? Again, the reading, " the last," associated with that order, is 
said to fit in better with the scathing comment: "The publicans and 
harlots go into the kingdom of God before you." These last words 
imply, thinks Merx, a radically perverse reply on the part of the priests. 
Mere formalists as they are, he seems to mean, they identify external 
correctness with righteousness. Nowhere else in the gospels is Jewish 
perversity so sharply and severely characterized. A third point on 
which stress is laid is the curious divergence of ^ and B. The latter 
manuscript agrees with our Syriac in reading "the last," but inverts the 
order of the answers. The former has the same order, but substitutes 
" first " for " last." Our reading, therefore, has something in common 
with each, and yet fully agrees with neither. 

A third interesting variant is the omission of the word " unprof- 
itable" in Luke 17:10. Our Syriac reads : " We are servants : we have 
done that which it is our duty to do." This reading stands alone, but 
Merx accepts it as yielding better sense, and with considerable reason. 
The servant (or " slave," as he renders the word) who does his work 
well cannot, indeed, claim thanks ; but he is distinctly profitable to 
his master. On the other hand, is it not possible that the word 
"unprofitable" was added by our Lord as a protest against Pharisaic 
self-righteousness? A typical Pharisee believed that he was entitled to 
thanks and a reward. Christ emphasized the opposite by this puzzling 
expression. 

The second volume of the work, which will comprise a description 
and study of the manuscript, with a commentary, will no doubt set 
forth the views of Merx with much greater fulness. 

The translation is accompanied by many marginal notes printed 
in painfully small type. Some of these are explanatory, others show 
the oriental idiom of the original, and a few suggest emendations of 
the text. The English rendering issued by Mrs. Lewis in an enlarged 
and revised form in 1896 is supplemented in some points by the 
labors of Merx, but not supplanted. On the contrary, the German 
version shows clearly the excellence of the English one, and so 
strengthens the reader's confidence in the latter. 

The following are a few of the points not noticed by Mrs. Lewis : 
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(i) Matt. 9 : 24, "She is not dead but in a deep sleep." The Syriac 
is literally " sleepeth a sleep." (2) In Matt. 27: 51 the Syriac for 
"veil" is literally "face of the door." (3) In Mark 6:30 the Syriac 
word probably means, not " apostles " in the Christian sense of the 
term, but " messengers," that is, those who conveyed the news of the 
Baptist's death. (4) In Luke 1:79, instead of "to shine upon them 
that sit in darkness," our Syriac gives: "Thou shalt shine, etc." 
(5) John 14 : 7, as found in our palimpsest, is rendered by Mark as fol- 
lows : "If ye had not known me, would ye know my Father also?" 

W. Taylor Smith. 
Exeter, England. 

LITERARY NOTES. 

Dodd, Mead & Co. have published a collection of essays by John 
Watson and other English divines upon Clerical Life. They consist 
of advice to the clergy on matters connected with their profession, 
are full of sound sense, and are altogether enjoyable. It will make 
good reading for any clergyman on a Monday morning. 

Chas. Scribner's Sons have published Dr. Henry Van Dyke's 
Sermons to Young Men, a new and enlarged edition of Straight Ser- 
mons ($1.25). The change in title is certainly an improvement, and 
more in keeping with the character of the sermons and the good taste 
of the author. It would be difficult to find a series more adapted to 
the needs of most thoughtful young men than these of Dr. Van Dyke. 

The Macmillan Co. has published Divine Immanence, an essay 
on "The Spiritual Significance of Matter," by J. R. Illingworth. 
The volume is written so simply and distinctly that the subject, which 
is always in danger of suffering from metaphysical treatment, is made 
intelligible to the non-professional reader. It is a book which, while 
we should certainly differ from some of its positions, is worthy of 
careful consideration, and will be found serviceable in furnishing an 
a priori basis for the belief in miracles of the New Testament. 

The last volume in Dr. J. H. Allen's revised edition of the work of 
Renan, The Apostles (Boston: Roberts Bros.; $2.50), is likely to be 
the final English version of the volume. It is based upon the thirteenth 
French edition. In no one of his books do the peculiar excellence 
and weakness of Renan as a critic and historian more appear. For 
the period which the book covers, from the death of Christ to 45 



